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UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times of these 2 packages may
differ, please be patient and thankyou foryour understanding.

variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza e viringraziamo perla vostra comprensione.

NL: Ons product wordt in 2 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze 2 pakketten kunnen
verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u voor uw begrip.

DE:Installationsanleitung
UK:Installation Instruction

FR:Instructiond'installation
IT:Istruzioni di installazione

NL: Installatie-instructies
SE: Installationsanvisningar

PL:Instrukcjeinstalacji



UK_QUlCKFlT:Tightenquickfituntilshoulderisflushwithpanel.Donotovertightenorundertighten.

insufficientemente.

demasiadopoco.
NL_QUlCKFlT:Draaidequickfitaantotdeschoudergelijkligtmethetpaneel.niettestrakaandraaien.

ist, bevor Sieden Verbindungsschnellverschluss einstecken.

IT_Quando si monta ilbloccoa camme, assicurarsiche laposizione di partenza sia correttaprima di inserire
l'attacco rapido.

voordatje de verbindingssnelkoppeling plaatst.

DE_Der Quickfit-Kopf sollte auf demNockenschlosszentriert sein, wenn die

UK_When two panelsare connected together,the quick mount head must
be centered on thecam lock.

se trouver au centre du blocde came.
IT_Quando si unisconodue pannelli,la testa di montaggio rapido deve
esserecentrata sul blocco a camme.

estar en el centro del bloque de levas.
NL_Bij het verbinden van twee panelen moetde snelmontagekop in het
midden van het nokkenblok zitten.

vara imitten av kamblocket.

DE_DrehenSiedasNockenschlossimUhrzeigersinn,umeszuspannen.
UK_Turncamlock clockwise totiahten.
FR_Tourner le camlock dans le sens des aiguillesd'unemontre pour le serrer.
IT_Ruotare il blocco a cammein senso orario per serrare.
ES_Girela leva en elsentido de las agujas del reloj para apretarla.
NL_Draai de nokkenslot rechtsom om vast tedraaien.
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Siebitte,obdieSchraubenkorrektverwendetwerdenundpassenSiedieDichtigkeitder
Schrauben an.

UK:Beforeinstallation, insert the screws into theholes and tighten them, but do not tighten them
to100%, 70% to80%is sufficient. Finally, afterall screws are installed, tighten all screws to
100%.If youencounter theseissues, suchas if theholes cannot be aligned or some parts
cannot beinstalled, please check if the screws areused correctly and adjust the tightness
of the screws.

stringerleal70%-80%. Infine, dopoaverinstallato tuttele viti, stringere tutte le viti al 100%.

componenti, verifica chele viti sianoutilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

lostornillos,aprietetodoslostornillosal100%.Siseencuentraconproblemascomo

NL:Voordat ubegint met deinstallatie, plaatst ude schroeven in de gaten en draait u ze
aan, maardraai zeniet volledigaan; 70% tot 80%is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat
alle schroeven zijngeplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt,

danof de schroeven correct zijngebruikt enpas de spanning van de schroeven aan.
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6.5*28mm 15*10mm 8*30mm 3.5*14mm

5*14mm 6*30mm 6*25mm

8*30mm 6*38mm 6mm

5*40mm

6*20mm

HardwareList
Hardwareliste
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Step 2

Schritt 2

Step 1

Schritt 1

7

I *2PCS

5

7

J *2PCS

Y *1PCS

X *2PCS
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Step 4

Schritt 4

Step 3

Schritt 3

C *4PCS

6.5*28mm 8*30mm

A *12PCS

2

3

N*4PCS

8*30mm

C *3PCS

5

4
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Step 6

Schritt 6

Step 5

Schritt 5 15*10mm

4

5
3

2

7

6

B *12PCS

6.5*28mm

1

A *10PCS
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Step 8

Schritt 8

Step 7

Schritt 7

6.5*28mm

15*10mm

B *10PCS

3
5

4

6 2

1

12

13

A *16PCS
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Step 10

Schritt 10

Step 9

Schritt 9 6.5*28mm 15*10mm

B *2PCS

A *2PCS

9

14

9

6.5*28mm 15*10mm

A *2PCS

B *2PCS
10
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Step 12

Schritt 12

Step11

Schritt 11 8*30mm

15

16

C *2PCS

8*30mm15*10mm

B *7PCS

C *2PCS

16

15

10

9
13
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Step 14

Schritt 14

Step13

Schritt 13

13

10

911

15

6.5*28mm 15*10mm

A *2PCS

B *2PCS

13

8*30mm15*10mm 6mm

P *4PCS

C *4PCS

B *9PCS

1015

11

12
9



Step 16

Schritt 16

Step15

Schritt 15 6.5*28mm

8

A *8PCS

8

12

13
10

15

11

9

8*30mm15*10mm

C *2PCS

B *8PCS
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Step 18

Schritt 18

Step17

Schritt 17 6*38mm

O *4PCS

F*4

H*2

19
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Step 20

Schritt 20

6*30mm

17

J *2PCS

Step 19

Schritt 19

5*14mm

Q *1PCS

F *4PCS

5*14mm

F*16PCS

E *2PCS
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Step 21

Schritt 21

Step 22

Schritt 22

F *8PCS

19

Adjust this screw to balance the crack of the door.
Ajuste este tornillo para equilibrar la grieta de la puerta.

18
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Step 24

Schritt 24

Step 23

Schritt 23

R*2PCS
F*2PCS

S*2PCS

U*2PCS

5*14mm 5*40mm
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L *3PCS



Step 26

Schritt 26

Step 25

Schritt 25

K *8PCS

2021

22

22

21

6*20mm 6*30mm

T

V

V

J *4PCS
W *4PCS
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Step 27

Schritt 27 5*14mm

J *6PCS

F *4PCS
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recommandonsde fixerlesaccessoiresanti-basculement aumur

fissaregliaccessoridisicurezzacontroilribaltamentoallaparete,per
prevenireribaltamenti, lesioniedannimateriali.

recomendamosquefijelosaccesoriosdeseguridadcontraelvuelco a

NL:LETOP:Voorveiligheidenstabiliteitradenwijaanomde
anti-kantelaccessoiresaandemuurtebevestigenomkantelen,letsel
enschadeaaneigendommen tevoorkomen.

egendomsskador.
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UK:ATTENTION: For safety and stability, we suggest you have 
to secure the anti tip accessories to the wall top revent tipping, 
injury,and property damage.






